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Señor 
Carlos Bascuñan E. 
Jefe Gabinete Presidencial 
Palacio de la Moneda 

Esti mamdo Carlos: 

Adjunto a la presenta nota, te 
envío documento t i tulado "Acuerdo Bilateral Chi le 
Brasil' firmado en octubre del año 1980, remi t do por 
la colonia chi lena en Salvador Bahía para conoc i mi collo 
de S.E. el Presidente de la República. 

Aprovecho la oportunidad para 
reiterarte las seguridades de mi más alta y distinguida 
consideración. 

EDUARDO )R1NEÑO TOLEDO 
Embajador 
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Salvador, Brasil, 14 de Julio de 1993. 

Exmo. Sehor 

Patricio Aylwin AzÓcar 

Presidente de la República de Chile. 

ExcPlentisimo 

En mi calidad de reputante de la Colonia Chilena residente en el 

Estado de la Bahia, de algunos miembros residentes en el Estado de Rio 

Grande del Sur y en el Estado de Rio de Janeiro, que discute desde hace 

algunos allos el Acuerdo Bilateral de Previsión Social con Brasil, vengo 

a exponer y solicitar respetuosamente a Vuestra Excelencia: 

Primero, en 10.10.1980 fu é firmado Acuerdo de Previsión Social entre el 

Gobierno de la República Federativa del Brasil y el Gobierno de la 

República de Chile, permitiendo considerar los tiempos de imposiciones 

en los dos paises para fines de Jubilación. 

Segundo, el acuerdo para ser aplicado está condicionado en el articulo 
XIX a la constitución de UtydHU de ligación y en el articulo XXII a la 
elaboración de reglamento para ajuste administrativo. 

Tercero, dicho acuerdo 	fue sansionado 	por el 	Congreso Nacional 
Brasileho, según decreto legislativo No 27 de 1982 y publicado en el 
Diario Oficial No 83 de 05.05.1982. 

Cuarto, solicitado el ilustrisimo Sehor Jarbas Passarinho, Senador de la 

República Federativa del Brasil, en 27.01.89 respondió que el acuerdo no 

podia ser implantado debido a las incompatibilidades entre las 

estruturas respectivas y a la no instalación de la comisión prevista en 
el acuerdo. 	El ilustrisimo Senador sugirió verificar con las 
autoridades chilenas los posibles beneficios legales que existirian y 
que serian permitidos en función del tiempo de imposición oe los 

solicitantes. 

Quinto, consultadas las autoridades chilenas pertinentes respondieron 

como sigue: 

El Exmo. Sehor Director de Asuntos Jurídicos, en 10.01.86, RR.EE. 
(DIJUR - TRATADOS) nRD. NO 00781. 

Fórmulas legales de compatibilización en estudios, que se encuentran muy 

próximas de la solución adecuada. 

El Exmo. Sehor Director de Servicios Consulares, en 28.08.87, RR.EE. 
(DISER - SECOC) ORD. No 17446. 

ProLó en estudios, sin previsión de término. 



ci La Exma. Sehora Diretora de Asuntos Jurídicos, en 18.08.67, RR.FE. 
(DIJUR - TRAT(DOS) ORD No 16550. 
Proceso en estudios para ser submetido a aprobación legislativa en 
Chile, comprometiendose a mantener informada la colonia. 

Sexto, el perfil previsional de la mayoria de los chilenos residentes 
está representado por las condiciones existentes en Chile antes de la 
creación de las Administradoras de Fondos Previsionales. 

En función de lo expuesto a Vuestra Excelencia, me permito solicitar lo 
siguiente: 

Primero, objetivar medios para la efectivación del acuerdo bilateral 
firmado en 10.10.1980. 

Segundo, establecer canal de comunicación, via Cónsul Honorario de Chile 
en Salvador, que permita mantener los ex-contribuyentes informados sobre 
el andamiento del proceso, asi como los deberes y derechos previsionales 
de los chilenos que retornan a su siempre aflorada patria. 

Finalmente, Exmo. Sehor Presidente, deseo expresarle en nombre de los 
aqui representados, que esta carta es consequencia de la seguridad y 
admiración que Vuestra Sehoria transmite a sus conciudadanos, dentro y 
fuera del pais, debido al alto espíritu público demostrado a lo largo de 
su vida política. 

Existe absoluta confianza en la deferencia que será dispensada a esta 
correspondencia por lo que anticipadamente le presento mis respetos y 
agradecimientos. 

Sinceramente, 

J rge Edu. 	Soto Marambio 
Representant de Ly. Ex-,Contribuyentes Previsionales 

Rua Santa Helena, 159 
Ei‘ lirio Villa da Pituba, Apto, 1402 
41927-430 Salvador, Babia 
Brasil. 

DISTRIPUCION: 

EXMO. SR. PRESIDENTE DE CHILE 

EMBACHILE, BRASILIA 

CONGECHILE, RIO DE JANEIRO 

CONHOCHI LE, SALVADOR 

REPRESENTANTE EX-CONTRIBUYENTES. 



Anexos: 

05.05.82.- Diario del Congreso Nacional del Brasil, Decreto 
Legislativo No 27. 

10.01.86.- Oficio RR.EE. (DIJUR-TRATADOS) ORD. No 00781. 

18.08.87.- Oficio RR.EE. (DIJUR-TRATADOS) ORD. No 	16550. 

28.08.87.- Oficio RR.EE. (DISER DESOC) 	ORD, No 17446. 

27.01.89.- Carta 	respuesta 	del 	ilustrisimo 	Señor 	J=rbP,--,  
Passarinho, Senador de la República del Brasil. 
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o Cortgresso Nacional 
raye 	ue o coNnnzsso NACIONAL aprovoU, nos 14, 	1, da Conet1tui00, o eu, JARDAS PAS- 
nte do Senado federal, promulgo o seguinte 
DECRETO LEGISLATIVO 

89 25, DE 1982.- 

Arroya o tcxto do Acordo sobre o 
Comércio de Produtos Taxteis, ce 
labrado entre o Govorno da Repú-
blica redereti”e do Erasil o a 
Comunidad& EconSmica Européia,em 
Druxelam, A 23 de 	Janeiro de 	. 1710, 

19 - r aPrOV4,10o teXto do Acordo sobre o 
ton ''éxtels, celebrado entre o Govorno de Repú-, 

do Brasil e a Comunidade TconOnice Européia, am 
Janeiro de I!IRO. 	' 

29 - Este Decreto Legislativo entra am vi-
, r'tblical.So. 

Ir *1 FEDERAL, EM 30 DE ABRIL DE 1982. 
mADnn JARV.S rASJARTNPr 

Prem)dente 

ACOMPANHA A POBLICACAO CESTO DECRETO 

DCN - SECAD - II. 

Paco labor que o CONCREFE0 NACIONAL aprovou,nos terras do art. 44, incleo I, da ConstItuivio, e en, 	JARRAS 
PZESARINRO, Promidente 4o Sonado 

re4orel, promuloo o sequinte 

DECRETO LECTSLATIVO 

89 28. 'DE 1982. 

Arroya o texto do Acorde sobro Coope-
cavilo Económica e Industrial, concha./ 
do entre o Governo da República Fe-
dorattva do Brasil e o Govorno da ae 
pública Portuquosn, am Lisboa, 9 3 di fovoreiro de 1981. 

Art. 19 - I aprovado o texto .de Acordo sobre Co ope'
regio EconOmice e Industrial, concluido entre o Governo da 

República Federativa do Trova' e o %yerno del Ropúblice Portu 
Lis'›on, n 3 de feuereiro de 1901. 

7.rt. 2C.- Tte ~roto LooislatIvo entra or vi 
cor na date de in rublicavio. 

SENADO FEDERAL. EM 30 DE ABRIL DE.1902. 

- SENADOR JARBAS PASSARINHO 
Presidente 

" O TEXTO. DO ACORDO ACOMPANNA A PUOL/CACAO OESTE DECWTO 

LEGISLATIVO NO DCN - SECAO - II. 
- 

• 
Pavo saber que o CONGRESS° EACIOXAL aprovou, nes 

termos do art. 44, !flameo 1, da Const1tuiv5oi e ou,JAREAS PASSA- 
RINNO, Presidente do Senado Federal, promulgo 

.o coguinto 

DECRETO LEGISLATIVO 

NO 27, DE 1982: 

44 	Aprova eutexto do Acordo de Previ 

de outubro de 1980. 
ca do Chile, cm Santiago, a 	10 
do Ezitsil e o Caverna da Repúbli-
Govnrno da República Federativa 
dencia Social, concluido entro a 

hrt. 
19 - aprovado o texto do Acordo de Previ - 

déncia Socia:, concluidooentre o Coverno da República Federativa 

do Brasil e o Governn da República 'do Chile, em Santiago, a . 10 
de outubro de 1900.. 

Art. 29 - Ente Decreto Legislativo entra em vi-gor na data do sua pub1icav5o. 

SENADO FEDERAL, EM 30 DE ABRIL DE 1982. 

SENADOR JARRAS PASSARINNO 

Prealdente . 	• 
r O TEXTO '.O ACORDO ACOKZANNA A PUDZICACAO OESTE DECRETO 

LEGISLATIVO NO DCN - SECAO - II. 	' 

Atos do Poder Executivo 
Decreto n.' 97.141 	de 04 di, 

	
melo 	de 1982, 

DispOe sobre a coMposigio da Categoría Direclf, In 
termediáris, do Grupo-DirecHo e Assistancie Inter-
mediériam, do Quadro Permanente do Ministéri0 da 
Aeronautica, o d5 outras providéncins. 

QUARTA-FE1RA, 5 DE MAJO DE 1982 	 BRASILIA — DF 

Sumario 
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raQ0 sabei que o Congress° Nacional aprovou, nos terinr s do art. 44, inciso I, da Constituicao, e eu, Jarbas Passari-

nho, Presidente do Senado Federal, promulgo o seguinte 

DECRETO LEGISLATI V ,) N9  27, DE 1982 

Aprova o texto do Acordo de Previdacia Social, concluído entre o Governo da República Federativa do Brasil e 

Governo da República do Chile, cm Santiago, a 10 'e outubro de 1980. 

Art. 19  É aprovado o texto do Acordo de Previdéncia Socia!, concluido entre o Governo da República Federativa do 

Brasil e o Governo da República do Chile, cm Santiago, a 10 de outubro de 1980. 

Art. 29 Este Decreto Legislativo entra cm vigor na data de sua publicagao. 

Senado Federal, 30 de abril de 1982. — Senador Jarbas Passarinho, Presidente. 

ACOR DO DE PR EVIDENCIA SOCIAL ENTRE O GOVERNO DA RE-
PÚBLICA FEDERATIVA 

DO BRASIL E O GOVERNO DA REPÚBLICA DO CHILE 

O Governo da República Federativa do Brasil 
e 
O Governo da República do Chile, 

Desejosos de cstabelecer normas que r¿gulem as relagoes entre os dois 
países, ent inatínitt de Previdéncia Social, 

Resolvem celebrar um Acordo de Previdéncia Social nos seguintes ter-
mos: 

CAPITULO! 

Disposicaes Gerais 

ARTIGO I 

O presente Acordo será aplicado, nos Países Contratantes, á legislaeáo 
de previdéncia social referente ás prestaeoes existentes cm um e outro, na for-
ma, condigóes e extensáo aqui estabelecidas. 

ARTIGO II 

O presente Acordo será executado pelas entidades de previdéncia social 
dos países contratantes, conforme se dispuser nos Ajustes Administrativos 
que deveráo complementá-lo. 

ARTIGO III 

0 presente Acordo se aplicará, igualmente, aos trabalhadores chile- 
nos no Brasil e aos trabalhadorcs brasilciros no Chile, os quais teráo os mes-
mos direitos e as mesmas obrigaeóes dos nacionais do Estado Contratante cm 
cujo territorio residam. 

0 presente Acordo se aplicará, também, aos trabalhadores de qual-
quer outra nacionalidade que prestern ou tenham prestado servicos no Brasil 
ou no Chile, guando residam cm um dos Estados Contratantes. 

ARTIGO IV 

O principio estabelecido no Artigo III terá as seguintes exceeoes: 
o trabalhador de urna empresa com sede cm um dos Estados Contra-

tantes que for enviado ao territorio do outro por um período limitado conti-
nuará sujcito á legislagáo do Estado de origem, pelo prazo máximo de 12 (do-
ze) meses. Essa situaeáo poderá ser mantida excepcionalmente, por prazo 
maior, mediante prévio e expresso consentimento da Autoridade Competente 
do outro Estado; 

o pessoal de yo° das empresas de transporte aéreo e o pessoal de trán-
sito das empresas de transporte terrestre, continuaráo exclusivamente sujeitos 
á legislacáo do Estado cm cujo território a empresa respectiva tem a sede; 

e) os membros da tripulaeáo de navio sob bandeira de um dos Estados 
Contratantes estaráo sujeitos á legislacáo do mesmo Estado. Qualquer outra 
pcssoa que o navio empregar cm tarcfas de carga e descarga, conserto e vigi-
láncia guando no porto, estará sujeita á legislagáo do Estado sob cuja juris-
dieáo se encontre o navío; 

d) os rnembros das representagoes diplomáticas e consulares, organis-
mos internacionais e demais funcionarios e empregados dcssas represen-

taló-es, bem como os seus empregados domésticos, serio regidos, no tocante a 
previdéncia social, pela legislacao, tratados e convénios que lhes sejam aplicá-
veis. 

ARTIGO V 

1. 0 direito já adquirido ás prestaeOes pecuniárias, a que se aplica o 
presente Acordo, será conservado integralmente perantc a Entidade Gestora 
do Estado de origem, nos termos da sua própria legislaeáo, guando o traba-
lhador se transferir cm caráter definitivo ou temporário para o territorio do 
outro Estado contratante.  

2. 	Os direitos ent fase de aquisigáo seráo regidos pela legislaeáo do Estado 
Contratante perante o qual se faearn valer. 

O trabalhador que cm razáo de transferencia de um Estado Contratante 
para o outro tiver tido suspensas as prestaeOes a que se aplica o presente 
Acordo poderá, a pedido, voltar a percebé-las, sem prejuízo das normas vi-
gentes nos Estados Contratantes sobre caducidade e.prescrielio dos direitos 
relativos á previdéncia social. 

CAPITULO II 

Disposicoes Particulares 

ARTIGO VI 

I. A assisténcia médica, farmacéutica, odontológica e previdenciária 
do acidente do trabalho e reabilitaeáo profissional será prestada a toda a pes-
soa abrangida pela previdéncia social de um dos Estados Contratantes cm seu 
deslocamento para o territorio do outro Estado, temporaria ou definitiva-
mente, desde que a entidade competente do Estado de origern reconheea o di-
rcito c autorize a prestaeáo. 

A extensa° e a forma da assisténcia prevista no parágrafo 1 seráo de-
terminadas consoante a legislagáo previdcnciária do Estado Contratante 
onde essa assisténcia for prestada. A sua duragáo será estabelecida pela legis-
lacáo do Estado de origcm. 

As despesas referentes á assisténcia prestada correrá° por conta do 
Estado de origem. Os Estados Contratantes fixaráo, de comum acordo, o va-
lor que será considerado para o reembolso e estabeleceráo a forma deste. 

ARTIGO VII 

'1 	1. Os períodos de servieo cumpridos cm ambos os Estados Contratan- 
tes podcráo, desde que nao sejam simultáneos, ser totalizados para a conces-
sáo das prestaeoes que estabelega o Ajuste Administrativo. 

2. 	0 cómputo desses períodos se regerá pela legislaeáo do país onde te- 
nham sido prestados os servicos respectivos. 

ARTIGO VIII 

I. Cada Entidadc Gestora determinará, de acordo com a sua própria 
legislagáo e com base no total dos períodos cumpridos cm ambos os Estados 
Contratantes, se o interessado reúne as condieoes necessárias para a conces-
sáo de prestaelio. 

2. 	Ern caso afirmativo, determinará o valor da prestacáo como se todos 
os períodos tivessem sido cumpridos sob a sua própria legislaeáo e calculará a 
parcela a seu cargo,na proporgáo dos períodos cumpridos exclusivamente sob 
essa legislaeáo. 

ARTIGO IX 

Quando o trabalhador, mediante a totalizagáo, náo satisfizer, simitlta-
neamnte, as condieaes exigidas nas legislaeoes dos dois Estados contra'r :es, 

seu direito será determinado nos termos de cada legislaclio, á medida cm 
que se váo cumprindo essas condiecies. 

ARTIGO X 

O interessado poderá optar pelo reconhccimento dos scus direitos nos 

termos do Artigo VII, ou, separadamente, de acordo com a legislagáo de um 
dos Estados Contratantes, independentemente dos períodos cumpridos no 
outro. 

ARTIGO XI 

‘< 	1. Os períodos de servigo cumpridos antes do início da vigancia do pre- 
sente Acordo, só será° considerados guando os interessados tenham períodos 
de scrvigo a partir dcssa data. 

2. 0 disposto neste Artigo náo prcjudica a aplicaelo das normas sobre 
prescricáo ou caducidade vigentes cm cada Estado Contratante. 
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ARTIGO XII 

0 trabalhador que tenha completado no Estado de origem o período 
de caréncia necessario á concessao de auxilio-doenca e de auxilio-natalidade 
no Brasil e auxílio-rnaternidade no Chile terá assegurado, no caso de nao se 
encontrar filiado á legislado do Estado de acolhimento, o direito a esses 

auxilios nas condicóes estabelecidas pela legislado do Estado de origem e a 

cargo deste. 
Quando o trabalhador já estiver vinculado á previdéncia socia! do 

Estado de acolli intento, esse direito será reconliecido seo período de carencia 
for coberto pela soma dos períodos de servil°. Ncste caso, as prestades serlo 
devidas pelo Estado de acolhirnento e segundo sua legislado. 

Em nenhum caso se reconhecerá dircito ao recebimento de auxilio-

riatalidadc nos dois Estados Contratantes em decorréncia do =sino evento. 

CAPITULO III 

Disposieóes Finais 

ARTIGO X111 

As Entidades Gestoras dos Estados Contratantes pagarlo as pres-

tades pecuniarias cm moeda do seu proprio país. 
As transfcréncias de numcrário para o pagamento de prestades se 

efetuarlo conforme for assentado entre os Estados Contratantes. 

ARTIGO XIV 

Os examcs médicos solicitados pela Entidade Gestora de um Estado 
Contratante, relativamente a segurados que se encontrem no território do ou-
tro Estado, serlo levados a efcito pela Entidade Gestora deste último, por 

conta daquela. 

ARTIGO XV 

As prestades pecuniarias concedidas de acordo com o regime de um ou 

de ambos os Estados Contratantes náo serlo objeto de reduclo, suspensa°, 

ou cxtingáo exclusivamente pelo fato de o beneficiario residir no outro Esta-

do Contratante. 

ARTIGO XVI 

I. Os documentos que tenharn de ser produzidos para os fins do pre-

sente Acordo independeráo de traduclo oficial, visto e legalizado pelas auto-

ridades diplomáticas e consulares e de registro público, desde que tenham tra-

mitado por qualquer Orglo de Ligado nelc previsto. 
2. A correspondéncia catre as Autoridades Competentes, órglos de 

Ligado e Entidades Gestoras dos Estados Contratantes, será redigida no res-

pectivo idioma oficial. 

ARTIGO XVII 

Os requerimentos, recursos e outros documentos produzirá'o efeito ainda 
que,.devendo ser apreciados cm um dos Estados Contratantes, sejam apresen-

lado; no outro, dentro dos prazos estabelecidos pela legislado do prirneiro. 

ARTIGO XVIII 	. 

As ...utoridades consulares dos Estados Contratantes po lento represen-
tar, sem nandato governamental especial, os nacionais do set: r•roprio Estado 

perante •is Autoridades Compe,  ntes e as Entidades Gestora._ cm materia de 

previdacia social do outro Estado. 

ARTIGO XIX 

Para aplicado do presente Acordo a Autoridade Competente de 
cada Estado Contratante poderá instituir Órglos de Ligado mediante comu-
nicado á A utoridadc Competente do outro Estado Contratante. 

Para os fins do presente Acordo entendc-se por Autoridades Compe-
tentes o Ministro de Estado da Previdéncia e Assistencia Social do Brasil e o 

Ministro do Trabalho e Previdencia Social do Chile. 

ARTIGO XX 

Cada unt dos Estados Contratantes notificará o outro da conclusa° 
das formalidades estabclecidas pelas respectivas disposieGes constituciorr"-
pertinentes. 

O presente Acordo entrará cm vigor no primeiro dia do més seguinke 
ao da data da última notificado, a que se rcfere o parágrafo anterior. 

ARTIGO XXI 

I. 0 presente Acordo terá durado indefinida, salvo den,Incia ese,' 
por qualquer dos Estados Contratantes, que somente surtirá efeito 6 (s 

meses após a data da notificado. 

2. 	As situades decorrentes de direitos cm fase de aquisido no momen- 
to da expirado do presente Acordo serlo reguladas de comum acordo pelos 

Estados Contratantes. 

As disposicócs do presente Acordo cm caso de denúncia por um dos 

Estados Contratantes, continuarlo aplicando-se aos direitos adquiridos du-

rante sua vigéncia. 

ARTIGO XXII 

A aplicado do presente Acordo será regulada por Ajuste Administrati-

vo, cuja elaborado podera ser atribuida pelas Autoridades Competentes a 

uma Comisslo ad-hoe, integrada por Delegades dos Estados Contratantes. 

Feito cm Santiago, Chile, aos 10 dias do Inés de outubro de 1980, cm 
dois exemplares, nos idiomas portugués e espanhol, sendo ambos os textos 
igualmente válidos e auténticos. 

Pelo Governo da República Federativa do Brasil: Ramiro Saraira Gmi 

reiro. 
Pelo Governo da República do Chile: René Rojas Galdames. 

SENADO FEDERAL 

SUMARIO 
1 — ATA DA 529  SESSÁO, EM 3 DE MAIO DE 1982 

1.1 —ABERTURA 

1.2 — EXPEDIENTE 

11.1 — Pareceres 

Referentes ás seguintes materias: 
— Projeto de Lei do Senado n9  363/81; Emenda n9 2, de Plenario, ao 

Projeto de Lei da Cámara n9 23/77 (n9  996-B, de 1975, na origem); e Proje-

tos de Lei do Senado n9s 178/79 e 300/80. 

1.2.2 — Discursos do Expediente 

SENADOR JORGE /CALME — Criado de agéncias do Banco do 
Brasil cm cidades do Estado do Acre. 

SENADOR LUIZ CAVALCANTE — Opini8es de personalidades 

brasileiras a respeito do confito gerado pela posse das Ilhas Malvinas. 

SENADOR ROBERTO SATURNINO — Homenagem á 

EMBRAER na oportunidadc da entrega do 4009 avilo Bandeirante. 

SENADOR HELVIDIO NUNES — Reformulado do Sistema Tri-
butario Nacional. 

SENADOR 1110ACYR DALLA — Congratulando-se com o Sr. Eu-

rico Rczendc pela administrado desenvolvida á frente do Executivo capi-
xaba. 

SENADOR HENRIQUE SANTILLO — Encaminhando á CPI que 
apura a devastado da floresta Amazónica e suas implicades el CP1 que 

investiga o funcionamento do mercado financciro do País, requcrimentos 
de convocado de autoridades para esclarecer falos que menciona. 

SENADOR LÁZARO BARBOZA — Instalado de entrcposto da 

COBAL em Rio Verde — GO. Apelo ern favor de guardas-sanitarios da 

SUCA M. 

1.3 — ORDEM DO DIA 

— Projeto de Leí do Senado n9 13/79, de autoria do Senador Mrnau-
ro Bencvides, que dispóe sobre a concessáo de aposcntadoria especial para 
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kEPUBLICA DE ()HILE 
MINISTERFO DE RELACIONES EXTERIORES 00?S 1 

OBJ.: Informar sobre Acuerdo de Pre-
visión Social con Brasil. 

REF.: Su Oficio Ord. N°45, de fecha 
12.NOV.985. 

SANTIAGO,  

DE : DIRECTOR DE ASUNTOS JURIDICOS 

A : SEF.ORA CONSUL HONORARIO DE CHILE EN SALVADOR (BAHIA) 

En respuesta a su petición, remito a OS. fotocopia del 
texto del Acuerdo de Previsión Social celebrado con Brasil cl 10 de 

'octubre de 1980. 

Al respecto me permito informar a OS. que el Acuerdo aún 
no ha sido aprobado en ambos países,en razón de que se están estudian 
do las fórmulas legales que permitan compatibilizar los sistemas de 
pensión imperantes en Chile y Brasil. 

Sobre el particular esta Secretaría de Estado ha sido in-
formada por el Ministerio del Trabajo y Previsión Social que estos es 
tudios se encuentran muy avanzados y que se espera muy pronto poder 
encontrar la solución adecuada a las diferencias que existen entre el 
sistema previsional de Brasil y el mavoritariamente imperante en Chile, 
que es el de las Administradoras de Fondos Previsionales (AFP). Para 
este efecto, podrían celebrarse Acuerdos Administrativos o Complemen-
tarios que consultaran las normas necesarias para darle cumplimiento 
al Acuerdo de 1980. 

Saluda a OS., 

LOUCk , 
kAFAW RUZ FABRES 

echll Asuntos Jurídicos DÁ 

FPS/gfv 

DISTRIBUCION: 

Corihochile Salvador (Bahía), con anexo. 

RR.EE.(ARCHIGRAL) 

RR.EE.(DIJUR-TRATADOS), archivo. 



MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES RR.EE. (DIJUR-TRATADOS) ORD.N° 
\.1" 

   

OBJ.: Informar sobre Acuerdo de Previsión Social 
con Brasil. 

REF.: Su Oficio Ord.N° 41, de 9 de julio de 1987. 

SANTIAGO, 

DE : DIRECTORA DE ASÚNTOS JURIDICOS SUBROGANTE 

A 	: SEÑORA CONSUL HONORARIO DE CHILE EN SALVADOR (BAHIA) 

En relación con la consulta formulada en el ofi 
do del epígrafe, informo a US. que aún se encuentran en estudio las — 
fórmulas legales que permitan compatibilizar los sistemas de pensión 
imperantes en Chile y Brasil. 

En cuanto se llegue a una solución en esta mate 
ria, el Convenio podrá ser sometido a aprobación legislativa en nues-
tro país, de lo cual se informará oportunamente a US. 

Saluda a US., 

/-. 

Ç

'.:.  

; ;. 	 A, 	
. ' 

e.. 	 N.' 

`-ljARIAL‹JSABEL VOLOCHINSKY WEINSTEIN 
--01.re6tora de Asuntos Jurídicos 

Subrogante 

FPS/ncb 
DISTRIBUCION:  

CONHOCHILE SALVADOR. 
RR.EE. (ARCHIGRAL). 
RR.EE. (DIJUR-TRATADOS), Arch. 



REPUBLICA DE CHILE 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 17446 

RR .EE . (DISER DESOC ) ORD .N° 

OBJ . : Informar consulta sobre Acuerdo 
Previsional Chile Brasil. 

REF . : OF .CONCHOCHILE SALVADOR BAH IA 
ORD.N° 27187 de 14 .ABR.987. 

AGO 1987 
SANTIAGO, 

DEL DIRECTOR DE SERVICIOS CONSULARES 

AL 	SEÑOR CONSUL HONRAR IO DE CHILE EN SALVADOR BAH IA 

En relación con su oficio de la referencia, me 

permito informar a US. que, efectuadas las consultas 

en el Ministerio del Trabaj o, se ha señalado que no 

hay nuevos antecedentes en relación con los estudias 

destinados a compatibilizar el text o de Acuerdo de 

Seguridad Social suscrito con Brasil y la legisla ci ón 

interna chilena. 

Saluda a US . , 	 .* 

PA LO CT4RERA AJETE 1 
Consej ero 

Director de Servicios Consulare 

MGC 1 jecc. 

D I STR IBUC ION : 

CONCHOCHILE SALVADOR BAH IA 
RR .EE . (ARCHIGRAL ) 
RR .EE . (D I SER DE SOC ) 



SENADO FEDERAL 
GABINETE DA LIDERANQA DO PDS 

Btaáílía, 27 de janeíto de 1989 

Ptezado St. Jotge Matambío 

Recebí áua canta de 14 de dezembto paááado em 	que 

me áolícíta ajuda pata contagem de tempo de áetvíco pkeátado 	no 

Che., pata líná de apoáentadotía. 

Entteí em con-tato com a Ptevídjncía Socíal e 6uí ín 

6otmado pela dna. Cala Mendeá (061-226.75.54), encattegada 	dos 

ConvIníoá Intetnacíonaíá, que o acotdo de PkevídIncía Socíal en-

tte o Chíle e o Btaáí/ nao chegou a áet ímp/ementado pot doíá mo-

tívoá: a ptívatízaq.ao  da PtevídIncía do Chíle e a nao ínátaZado 

de cuna comíááao pata áetvít de 5/107to de lígaq_ao entte oá do-<á áíá-

temaá. 

Segundo a dta. Cata Mendeá j ímpoáálvel, no momen- 

to, a contagem do tempo de isetv4o pteátado no Che., em 	Pottu- 

gal, com quem o Btaáí/ mantjm dívetáoá outtoá convjníoá e, tampou 

co na Eápanha, paZáeá com os quaíá 6otam lí/Lmadoá conv -éníoz áeme-

/hanteá. 

Aconáelha a dta. Catla Mendeá, que o 	ínteteááado 

ptocute a Embaíxada de áeu PaZá vetíáícando que bene“cíoá pode./La 

obtet pelo tempo de conttíbu4ao no Chíle. 

Atencíoáamente, 

(C0CU4,_•k--ck.f -1,1-'1&"--  
Senado\ JARBAS PASSARINIO 
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